
T/C ENCOR SCOPE BASES - T/C ENCORE 20 MOA

EGW Thomson Center Encore Scope Bases. Add the versatility of a one-piece
Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping. Precision
machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing that allows
fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope choice. Drilled
to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts Picatinny or
Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled center channel
for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to MIL-STD 1913 specs to
+/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6 aluminum. Includes socket
head Torx® screws and wrench. EGW recommends 20 inch lbs of torque and a
drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: T/C ENCORE 20 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000465
Mfr. No.: 46902
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Thompson Center
Material: -
Model: Encore
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 25mm
UPC: 841370106745

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für EGW T/C Encore Scope
Bases

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der EGW T/C Encore Scope Bases. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung Ihres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und verletzlichen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Zielfernrohren und Montageringen.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind, um ein Verrutschen oder
Lösen zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung der Montage, um Beschädigungen zu verhindern.
Verwenden Sie bei der Montage einen Drehmoment von 20 Inch lbs und einen Tropfen blauen Loctite, um die
Stabilität zu gewährleisten.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht die Sicht oder Funktionalität Ihres Gewehrs beeinträchtigt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: die Scope Base, Innensechskantschrauben und ein
Schlüssel.
Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen.

Installation:

Platzieren Sie die Scope Base auf den werkseitigen Montagebohrungen Ihres Gewehrs.
Richten Sie die Base aus und stellen Sie sicher, dass sie korrekt sitzt.
Ziehen Sie die Innensechskantschrauben gleichmäßig an, um eine stabile Montage zu gewährleisten.
Verwenden Sie einen Drehmoment von 20 Inch lbs für die Schrauben und fügen Sie einen Tropfen
blauen Loctite hinzu, um ein Lösen zu verhindern.

Verwendung:

Montieren Sie das Zielfernrohr auf der PicatinnySchiene.
Stellen Sie den Augenabstand entsprechend Ihrer Schießposition ein.
Testen Sie die Stabilität der Montage, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for T/C ENCOR Scope Bases

Introduction
Thank you for choosing the T/C ENCOR Scope Bases. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the proper use and installation of your scope bases. Please read this guide thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is installed by a qualified individual if you are not familiar with firearm accessories.
Always follow the manufacturer's recommendations for installation and usage.
Use the product only in accordance with the intended purpose as specified in this guide.
Regularly inspect the scope bases for wear and damage.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always verify that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope bases.
Do not exceed the recommended torque settings during installation to avoid damage.
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings with the scope bases.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect performance.
Ensure that the scope is securely mounted and does not interfere with the operation of the firearm.
Be aware of your surroundings when using the firearm equipped with the scope bases.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather the necessary tools: a socket head Torx® wrench and blue loctite.
Ensure the firearm is unloaded and in a safe environment for installation.

Installation Steps

Identify the factory scope mount holes on the firearm's receiver.
Align the scope bases with the mount holes.
Insert the socket head Torx® screws into the mount holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs, using a drop of blue loctite on each screw to ensure a
secure fit.
Check that the scope bases are firmly attached and do not move.

Usage Guidelines

After installation, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope bases.
Adjust the scope to achieve the desired eye relief and alignment.
Regularly check the screws and scope alignment before each use.

Disposal Instructions
Follow local regulations for the disposal of aluminum products.
If the scope bases are damaged or no longer usable, dispose of them in a manner that minimizes
environmental impact.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please consult the manufacturer's website or customer service. Ensure
that you have the product details available for reference.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safe operation of your firearm are of
utmost importance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Bases de Mira EGW para Thomson Center Encore. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una solución segura y versátil para la instalación de miras en tu escopeta. Es importante seguir estas
instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y minimizar cualquier riesgo asociado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un experto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Al manipular herramientas y el producto, asegúrate de usar gafas de seguridad y
guantes.
Montaje Seguro: Asegúrate de que las bases estén bien fijadas antes de usar el arma.
Uso de Loctite: Aplica Loctite azul en los tornillos para asegurar un montaje firme.
Torque Adecuado: Utiliza un par de 20 pulgadaslbs al fijar los tornillos para evitar que se aflojen durante el
uso.
Verificación de la Mira: Revisa la alineación de la mira después de la instalación para garantizar la precisión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador Torx®, Loctite azul, y una llave de torque.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca la base de mira sobre el receptor del arma, asegurándote de que se alinee con los orificios de
montaje de fábrica.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los orificios de la base.
Aplica una gota de Loctite azul en cada tornillo.
Usa la llave de torque para apretar los tornillos a un par de 20 pulgadaslbs.

Verificación:

Una vez instalada la base, verifica que esté firmemente sujeta.
Asegúrate de que la mira esté correctamente alineada y ajustada a tus preferencias.

Uso:

Al utilizar el arma, asegúrate de que la mira esté ajustada correctamente para evitar lesiones o
accidentes.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje de metales y otros materiales.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Si necesitas más información o asistencia, contacta a un profesional o al lugar donde adquiriste el producto.

Recuerda que la seguridad es tu responsabilidad. Mantente informado y atento a las actualizaciones sobre el
producto y sus características de seguridad.
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Guide de Sécurité pour les Bases de Lunette T/C
ENCOR

Introduction
Merci d'avoir choisi les Bases de Lunette EGW Thomson Center Encore. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant de
procéder à l'installation et à l'utilisation de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans supervision adéquate.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Conservez ce guide de sécurité à portée de main pour référence future.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Assurezvous que le montage est effectué sur une arme à feu conforme aux spécifications du
fabricant.
Vérification : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les vis sont bien serrées et que le montage est
sécurisé.
Utilisation : Utilisez uniquement des anneaux de lunette compatibles avec le rail Picatinny ou Weaver.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.)
qui pourraient affecter sa performance.
Sécurité : Ne pointez jamais une arme à feu vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx®.
Assurezvous que la surface de travail est propre et dégagée.

Installation :

Alignez la base de lunette avec les trous de montage d'origine sur le récepteur de l'arme.
Utilisez les vis à tête Torx® fournies pour fixer la base. Assurezvous de respecter le couple
recommandé de 20 pouceslbs.
Appliquez une goutte de loctite bleu sur les vis pour assurer une fixation sécurisée.

Vérification :

Une fois la base installée, vérifiez qu'elle est solidement fixée et ne présente pas de jeu.
Installez votre lunette sur le rail Picatinny selon les instructions du fabricant de la lunette.

Utilisation :

Utilisez la lunette en fonction de vos besoins de tir, en ajustant la distance de visée si nécessaire.
Assurezvous que toutes les modifications sont effectuées en toute sécurité et conformément aux
spécifications du fabricant.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour l'aluminium et d'autres matériaux.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des produits non utilisés ou endommagés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site Web du fabricant ou
contacter un point de vente autorisé.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à garantir une
utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il T/C ENCOR
SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA

Introduzione
Grazie per aver scelto il T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA. Questa guida fornisce
informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni e le linee guida di sicurezza prima dell'uso.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni o difetti visibili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo anelli per ottica compatibili con il sistema Picatinny o Weaver.
Durante l'installazione, seguire attentamente le istruzioni per evitare errori di montaggio.
Non forzare i componenti durante l'installazione o la rimozione.
Utilizzare solo strumenti appropriati per il montaggio, come la chiave fornita.
Applicare il momento torcenti raccomandato di 20 pollicilbs per garantire una corretta installazione.
Utilizzare una goccia di Loctite blu per garantire che le viti rimangano sicure.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'arma: Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Posizionamento della base: Allineare la base sulla parte superiore del ricevitore dell'arma, assicurandosi
che i fori di montaggio siano allineati con quelli dell'arma.
Fissaggio della base: Utilizzare le viti a testa esagonale Torx® fornite per fissare la base. Non stringere
eccessivamente.
Montaggio dell'ottica: Una volta che la base è installata, montare l'ottica desiderata utilizzando anelli
compatibili.
Verifica finale: Controllare che tutto sia fissato correttamente e che non ci siano movimenti indesiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE).
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare le autorità locali per informazioni su come smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto, contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o consultare il
sito web del produttore per ulteriori dettagli sulla sicurezza e l'uso del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, è possibile garantire un uso sicuro e duraturo del T/C
ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA. Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników Bazy
Montażowej T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C
ENCORE 20 MOA

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Bazy Montażowej T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania produktu. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami montażu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan bazy montażowej oraz mocowania. Wszelkie uszkodzenia mogą wpływać na
bezpieczeństwo użytkowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji przypominających na platformie Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności
Stosuj bazy montażowe wyłącznie z odpowiednimi pierścieniami optycznymi Picatinny lub Weaver.
Nie używaj bazy, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady materiałowe.
Zawsze używaj śrub Torx® dostarczonych z produktem oraz stosuj moment obrotowy 20 cali lbs przy
montażu.
Użyj kropli niebieskiego loctite'a podczas montażu, aby zabezpieczyć śruby.
Unikaj nadmiernego obciążania bazy montażowej, co może prowadzić do jej uszkodzenia.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że wszystkie narzędzia są dostępne, w tym klucz Torx®.
Sprawdź, czy masz wszystkie elementy zestawu, w tym śruby i klucz.

Montaż bazy:

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe na receiverze broni.
Umieść bazę montażową na receiverze, upewniając się, że pasuje do otworów.
Użyj śrub Torx® do przykręcenia bazy montażowej. Stosuj moment obrotowy 20 cali lbs.
Nałóż kroplę niebieskiego loctite'a na gwinty śrub przed ich dokręceniem.

Użycie bazy montażowej:

Po zamontowaniu bazy, zamontuj odpowiednie pierścienie optyczne Picatinny lub Weaver.
Dostosuj odległość do oka, korzystając z przestrzeni slotów na szynie Picatinny.

Bezpieczeństwo podczas użytkowania:

Zawsze sprawdzaj stabilność montażu przed użyciem broni.
Regularnie kontroluj stan bazy montażowej oraz mocowania.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów komunalnych, jeśli to możliwe. Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby
uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.



Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie niniejszych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego użytkowania Bazy
Montażowej T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA.
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T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20
MOA Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, eikä sitä saa käyttää alle 18vuotiaiden toimesta ilman
aikuisen valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos huomaat vaurioita tai puutteita, älä käytä tuotetta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja asetuksia, jotka liittyvät tuotteen käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiikarin kiinnitysreikien ja kiikarirenkaiden yhteensopivuus on tarkistettu ennen asennusta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Varmista, että kiikarin etäisyys on säädetty oikein ennen käyttöä, jotta vältetään silmävammoja.
Älä käytä liiallista voimaa asennuksessa tai kiinnittämisessä, jotta osat eivät vaurioidu.
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita (Torx®ruuvit ja avain) asennuksessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet ennen asennusta.

Asennus

Kiinnitä scope base aseen vastaanottimeen käyttämällä mukana olevia Torx®ruuveja.
Varmista, että ruuvit on kireästi kiinnitetty, mutta vältä liiallista vääntöä.
Suositeltu vääntö on 20 tuumaa lbs, ja käytä sinistä Loctitea kiinnittämiseen.

Käyttö

Säädä kiikarin etäisyys tarpeen mukaan.
Tarkista kiinnitysten kireys säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Kierrätä mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina kysymyksiä esittäessäsi.

Kiitos, että valitsit T/C ENCOR SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA tuotteen. Noudata näitä
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för T/C ENCOR SCOPE BASES
EGW T/C ENCORE 20 MOA

Introduktion
Tack för att du valt EGW Thomson Center Encore Scope Bases. Denna produkt är designad för att förbättra din
hagelgevärs mångsidighet och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning med hagelgevär och ska endast användas på det sätt som beskrivs i
denna manual.
Kontrollera alltid att produkten är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd produkten endast med avsedda siktringar (Picatinny eller Weaver) för att säkerställa stabilitet och
säkerhet.
Håll produkten och alla dess komponenter utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla skruvar är ordentligt åtdragna innan användning.
Använd alltid en momentnyckel och följ rekommendationerna för vridmoment (20 tum lbs) vid installation.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden (t.ex. kraftigt regn eller snö) som kan påverka
siktens prestanda.
Kontrollera regelbundet produkten för slitage eller skador och byt ut den vid behov.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg: Torx® nyckel, momentnyckel och eventuell Loctite.
Kontrollera att ditt hagelgevär är avstängt och att det inte finns några patroner i vapnet.

Installation

Placera scope basen på vapnets mottagare där de fabriksmonterade siktfästehålen är belägna.
Justera basen så att den är i rätt position för din sikte.
Använd Torx® skruvarna för att fästa basen. Se till att skruvarna går in i fästhålen ordentligt.
Använd momentnyckeln för att åtdra skruvarna till 20 tum lbs.
Applicera en droppe blå Loctite på skruvarna för extra säkerhet.

Användning

När installationen är klar, kontrollera att siktet är korrekt justerat för ögonavståndet.
Gör nödvändiga justeringar för att passa dina preferenser innan du använder vapnet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten och dess komponenter ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.
Kasta inte produkten i hushållsavfall; kontrollera lokala riktlinjer för korrekt avfallshantering.

Kontakta oss för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens modellnamn och nummer tillgängligt för snabbare service.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din T/C ENCOR
SCOPE BASES EGW T/C ENCORE 20 MOA. Tack för att du tar ansvar för din säkerhet och för säkerheten hos
andra.
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2.  
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Návod k bezpečnému použití

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montážní základnu EGW T/C ENCORE 20 MOA. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění puškohledu na vaši brokovnici. Aby bylo zajištěno bezpečné používání a
maximální výkon, prosím, pečlivě si přečtěte tento návod a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byla montáž správně nainstalována a upevněna před použitím.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou přítomny žádné poškození nebo nedostatky.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s puškohledem a zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla.
V případě jakýchkoli pochybností se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že používáte správné šrouby a nástroje dodané s produktem.
Používejte pouze montážní kroužky kompatibilní s Picatinny nebo Weaver systémem.
Při utahování šroubů dodržujte doporučený točivý moment 20 palcových lbs a aplikujte modrý loctite pro
zajištění.
Nikdy nepřetahujte šrouby, aby nedošlo k poškození montáže nebo zbraně.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:

Umístěte montáž na tovární montážní otvory na přijímači zbraně.
Pomocí dodaných šroubů s vnitřním šestihranem Torx® připevněte montáž k zbrani.
Utáhněte šrouby na doporučený točivý moment 20 palcových lbs.
Aplikujte modrý loctite na šrouby pro zajištění.

Použití:

Po instalaci zkontrolujte, zda je puškohled správně upevněn a nastaven.
Před použitím zbraně proveďte zkušební střelbu pro ověření přesnosti a stability montáže.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte jej zodpovědně, aby nedošlo k ohrožení životního
prostředí nebo zdraví.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo jeho použití se obraťte na příslušný kontaktní bod ve vaší
zemi.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou naší prioritou.


